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lies jelenik min<!cn vasárnap.

ELŐFIZETÉSI AB:
Egész évra .... K 2.40
Félévre ................ „ 1.20
Negyedévre.............. —.60

iUrdelések felvételnek a kiadónlvutalban

Biidaoest, ÍV., Sarkantvus-uica 3. szám.
Szerkesztőség és luadóhivatal:

teaest, IV,, Sarkantyus-irtca 3, szám.
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Vágóék nem beszélnek magával?
N ;m... Én ismertellem- meg fiket egymással.
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2. oldal. EJNYE BE JO! 32. szám.1

Ki a hibás ? Krüger Szent Péternél.
£»<?»<« Péter -. Mit keressz itt fiam, aki 

oly vészes háborúnak voltál okozója ?
Krüger: Igen, de nagyon jó ajánlá­

saim vannak. íme, egy sürgöny Vilmos csá­
szártól s egy virágcsokor Vilma királynőtől...
,% - Ä'.WWWWWV.VÄfÄIÄJÄJÄiÄiÄiÄJÄ! ÄTÄÄ'XVX\WW\ .V >\ -X -VXXXXX^i

A nagy szárazság.
Még megtenné, ha ennek a '.agy 

szárazságnak legalább az a haszna 
lenne, hogy a TISZA Budapesten is 
kiapadna és eltűrnie a föld sziliéről.

— A köszvénye, szól az orvos, hűtésre vezet­
hető vissza.

— Látod, fordul a férj a feleségéhez, miért 
vagy most oly hideg irántam ?

Kérdések és feleletek.
A. : Miért hogy a Fiúméban kikö'ött ame­

rikai hajórajt csak Tisza s nem a király üd­
vösölte ?

B. : Mert a király apró néptörzsi dol­
gokba nem szokott avatkozni. . , .

A. : Milyen terméssete van Tisza Ist­
vánnak?

B. : Hiéna-ierméseete, mert sir jókból föl­
ásott csontokon akar élósködni.

A.: Miért fogja Tisza a szőlősgazdákat 
továbbra is kiszolgáltatni az olasz bor verse­
nyének ?

B : Mert meg akarja óvni a nemzetet a 
ovábbi — részegségtől.

Csak óvatosan.
Az egyházfi reszketve közeledik a szószékhez: 
— Tiszteletes uram, ég a templom!
— Csak csendesen, mondja a tiszteletes és hir­

telen abbahagyja a prédikációt, kei üljük a páni­
kot. Maga menjen a balolda'on, én a jobboldalon, 
és keltsük fel szépen a hivöket.
mmiimiiMiiiiiiiiiuiiiiii «iiiiuiuiiiiiuuiuiiuiim*

Célzás.

— 'tudja, kisasszony, ha zenét hallok, akkor 
odáig vagyok, és repülni tudnék ...

— Úgy ? Azonnal játszom magának valamit.
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PAPANEK DANI
nyári örömei.

Bizony kirem,m zeszintosanmegvallja nekem, 
bogy nem zsinorozza magat senkiiül se, ha zakár­
hogy izs zaprehendal, mernem azir in a varozsba 
kigyuttil a Paztán, hogy mindig sag Pelenkapara- 
d,ba feletezve zizagyon, minda fijakerozs ló zegisz 
nap, hanem hogy umzsenir, kanszkomot heverjil 
zahógy nekem tecik izs jól zesik, mind a Zadam 
izsa Ziva tette a Paradicsomszózba, mikor azokat 
a linóm sikulai zalmakat megrágott a fa alatt. In 
izs tehat zebbe a nagy meleg kanilukaba kicsid 
kiluftolja magat. Mihazs korán reggel tyiz órákkor 
kibújik a zagybul, azonnal a zelsó dolga, hogy 
megnizi likőrbe, hány zorra van, zasztan tetitil 
talpig megmossa a fejit hideg vízzel, izs kigarga- 
rizalja a torka, hogy meszirul zugy hallacik, minda 
Bika madar, zaki a pocsojaba kurutyol krikkrak, 
krikkrak. Mikor zasztan zavval kisz, zakkor csiná­
lom a zin tolajetya, felveszi zenyim felesigitu! a 
zalsó szoknyája, zugy hogy zalatta senki se nem: 
sincsen mazs, sag a kit mezítelen laba. Zakkor a 
szoknya megketi nekem a nyakara spárgává! jó: 
szarosán, hogy a pofaja izs pirozs lesz, mind a 
Pipatyvirág. Ezt azir muszáj nekem csinálsz, hogy 
a szoknya le ne essil rulla, mikor a szil nagyon 
raja fuj. Zasztan felhúzza lábát a papucsra, feli 
teszi fejit a komotsapkaba, izs kinyelmesen sital 
szobába le, fel, mind a Misz Pasztrana kizsaszony, 
zaki a zelsó spanyol Primadonna a Mikalakai 
Nemzetyi Színházba Kecskemiten a Zolasz- 
orszagba. Hasomrakipen szinte a Szkurka Jakob 
Izs mindig Spongyolaba járkál, zakkurat mind in. 
Felveszi magara zegy firhangot, minda kepenyeg, 
hatul azomba becsinalta gombozstivel, mer ha 
viledlenil szidmin, zakkor kilacik Bics varosnak a 
zegisz Panoramaja. Zasztan kimegyünk a ház elitt 
a zeperfa ala. Oltan leiünk padra a feden, izs ho- 
zattya zegy par iveg bor vagy serokat, zahogy 
nekünk a guztussa van meginni iket. Zasztan 
ragyutya a pipa izs kartvuzik ketten a Peferanc 
vagy a Faramuci, izs pedig a leguj szisztéma sze­
rint, zaki mozs a divatba van. lurniillig, hogy 

v zaki zelveszti a parti, az nem nyer semmi se, zaki

pedig megnyeri — az nem fizet. Nyiha gyinnek 
tebb jó barattya izs a szomszid tanyakrul 
minallunk.

Tebbi kezt a Kibikasz, a Petyoki, zasztan a 
Potypalatyki meg a Pitypalatykó. Ha zasztan 
mink sok zeszegyittunk tótok zegy nagy rakas, 
zakkor jaeunk ferbli, turniilüg kit krajcár a vizi, 
izs nigy a beszer. A rekontraba pofon izs kap- 
hattya, zaki sokat híja. Nyiha van a kasszaba húsz 
krajcár izs. Tennap in izs behúzta zegyet zujan- 
forman, hogy miután mar kit diznója volt, a har­
madik pedig anikil izs in vágyom, tehat kunzstuk. 
Ennilfogva penyazok gyere, potyszem bácsinak a 
zsebibe. Zasztan zigyunk zegyet raja zavval a jő 
ki/ansagal, miszerint a zegerek zura seg’csen a 
mink zidezs szláv tezsvirek, muzkakat meg- 
gyezni, hogy a japánok megdegeljik mind, mig a 
magja izs, zaki van. Zeszlet zohajtya minyajan, a 
tótok, zaki litez, nemsag a Zeurokaba, hanem a 
Csaba k. k. fevaroz<ba izs, A tebbi kezt zelsó 
sorba in, zasztan a Campi meg a Hegtor izs.

Hanem kirem, onespac, trifan kivil, ez a 
haburu a japánokkal nem tyizta dolog. Itten kell, 
hogy valami babonasag legyen, hogy mindig sag 
ik gyeznak. Mar in a Szkurkaval egyitt zugy rezs- 
teli magat, hogy szigyel a zucan járni, mer miju- 
tan hogy mindenki tugya, miszerint mink a musz­
kakokat partul, azir izs mar zalig varja, hogy a 
sirgeny gyujjon, miszerint a Port-Artur bevettik. 
Zakkor aagugyan nacerin megillepeljik zaszt a 
napot,‘míg a diznó ol izs ki fogja illuminalni lam- 
pijonokkal, eremibe pedig zujan bukfencokat 
hány, hogy a fedril a kiminyen felugrik. Mar ze­
nyim felesiginek meg izs parancsulta, hogy kiszi- 
íyec el nekem a trikkó, zakit in magara felhúzza, 
mikor majd zaszt a nyakteres szarlozs mortaüja 
megcsióal. Azomkivil zegy nagy vendigseg csa­
punk, hogy mig a zekrek izs a zizstalóba habfank 
Izs miizstkolbasz fognak enni a szína helyett Mink 
pedig barom nap, három ijjel ziszunk izs zabalsz 
minda diznók, hogy csupa sarga lez pofaja a csuz- 
pajztul. Izs zannyi hecsempetyezs lekvár lenye­
lünk, hogy a nagy hasaval be nem íirsz minked a 
zajlón, mikor kint a zucara begyunni zakarsz.

Jaj sag mar gyinne a telegráf, hogy a Port- 
Artur katipulál't, mingyar elfityulnam a Gozpodi 
Pomitaj háromszor.

Zatracenal
................... ............................ mm,,,,,...... .............»""•■........... ............................................""............... "

így már érthetői
A múlt héten kiderült, hogy a lipótmesei 

tébolydában nincs hely a dühöngő őrültek és 
futó bolondok számára. Így már érthető, hogy a 
Dániel és Kämmerer-féle emberek a kép• 
viselőházban arathatnak szónoki babérokat, jf '
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— No», hogy élnek Irmáik t 
— Fordított ezcregy ej.
•— Foqyan f
— Seherecáda a szultánnal; mondott meséket, itt 

meg a férj mond meséket minden éjjel, ha elkésve 
jön haza.

Az ellágyult szobor,
— Három kánikuláé képpel. —

L

— Remélem, nagy dicsőséget aratok majd a 
szobrommal!

H.

Heer egy éj.

Nevelés.

— Lásd, gyermekem, akad a templomban 
olyan rossz fiú, aki a kis leányok felé nevet, és 
akad olyan kis lány, aki visszamosolyog, de remé­
lem, te azt nem teszed, Diriké ?

— Oh nem. Én az ilyen fiúkra kiöltöm a 
nyelvemet.
fciniiHiiiliuiMitHiiáiuuvuuü!üiiJUl'^ '̂li-|'t-7iiTrTniíTiTr.TiTnrrM'ti'ii7ritiimiiiiiin:i:rrii7iliTn:iTrmnTTrÍT

— Olyan édes, olyan olvadózó báj ömlik el 
rajta...

Meghatározás.
— Édes papa, mi az a kacér nő? 
— Minden nő, akit akarunk, de 

megkapni.
nem Urunk
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Ide jutunk.
— Milyen nöpcsödiilet van a kapunk elölt!
— Szomszédok.
— Mit akarnak ?

Hallották, hogy a szakácsnőnk elmegy, hát 
lesik az alkalmat, hogy felfogadhassák.

Játék.

Oh, jajt

— Azt mondja a doktor, hogy az öreg 
Kárászt még egy évig kell koráim.

— Hát olyan gazdag?

__Játszszunk ma is háborút, Bandi?
— Jól van, de ma én leszek a japán.
— Miért te?
__Tegnap én voltam az orosz és még most

is táj a hátam.
EÍÉ*

A Rákóczi-hamvak haza­
szállításához.

Hej liákóczi, Bercsényi! Hittétek 
volna-e, hogy hiába hagytatok itt min­
dent, hiába bujdostatok el, vég re mégis 
— labanc-kézre kerültök ?

Gyorsaság.
— Már megint keres állást nálam ? Hiszen a 

múlt héten volt itt Hát nem tudott azóta állást
találni ? . .

__ Dehogy is nem! Azóta már voltam bárom
helyen.

<
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Vájjon be lehet-e majd azokat a nemes 
csontokat annyiszor szentelni, hogy kellő­
kép megtisztuljanak a hazaszállitóik kútár 
kezeinek érintésétől ?

*

A cárnak most — pétervári táviratok 
szerint — ez a legkedvesebb nótája:

Kuropatkin azt üzente,
Elfogyott a regimentje...

Haladás.
— Nos, hogy halad a leánya a zongorázásban! 
— Oh nagyon szépén. A szomszédaim már kezde­

nek megint velem szóba állani.
<aexxaíxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxssxxxxxx"sxxxxae»

Csodálat.
— Istenem, be szépek ezek a rózsák! Mintha 

csak mesterségesek volnának I

Politikai sziporkák.
Tekintettel arra, hogy Magyarországon 

éhhalál fenyeget, a civilliszta-föíemelést 
egy magyar küldöttségnek kellene tudtul 
adnia a királynak e történelmi szavakkal: 
»Cézár 1 Morituri te salutantl“ (Császár, a 
haldoklók üdvözölnek téged!)

*

Valószínű, hogy a pénzt, melynek tud­
valevőleg nincsen szaga, — még így is 
elfogadnák.

*

Szegény Bercsényii Ha élne, hogy 
verné ki a Ti;za-Thaly-fé!o udvari szállí­
tókat s mondaná Krisztussal: „Ne tegyé­
tek atyám házát latrok barlangjává."

*
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Segít a bajon.

ffiätili

— Ez tehén ? Sohsem láttam kék tehenet.
— Hát azt fogjuk mondani, hogy a tehén

fázik.

Hölgyek választanak.

Csöbörből vederbe.
— Nob, kedves testvéreim, kérdi az egyik hitté­

rítő, sok pogányt térített már keresztény hitre ?
— Oh. igen. Csak az a baj, hogy mihelyt meg­

térnek, azonnal cégéresen iszákos emberekké 
lesznek.

Tünet.
— Miből következtetsz arra, hogy beleszeretsz 

Vilma kisasszonyba (
— Azt tapasztalom, hogy a díván, amelyen_ ülni 

szoktunk, mind hosszabbnak és hosszabbnak tűnik fel 
nekem.

Logikus.
_ El akartam riasztani a sok csavargót, aki a

portám körül jár és azért egy táblát akasztottam 
ki; Vigyázat! A kutya nagyon veszedelmes.

— Oh, azok a csavargók tudják, hogy ha a 
kutya csakugyan veszedelmes volna, akkor nem 
figyelmeztetnéd őket reá.

Betűrejtvény.
(Megfejtési határidő: augusztus 9.) 

— Andorkó Józseftől —

__Nem értem, hogy engem miért nem kér­
nek fel ? 1 ...

MOH
A megfejtők között két kötet könyvet 

eorsolun* ki.

A múlt számban közölt betütalány helyes 
megfejtése:

„Száz szónak is egy a vége.“

Az első jutalmat nyerte: Rozmanit Béla. 
Budapest s a másodikat: Blaskovits Róza- 
B.-Szarvas.
uraumiimimiunimmmiimimmmmmmmiimmiiinmimmmimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiuiiimira

Felelős szerkesztő: Szentinnai Géza,

_ Vérnyóayitás (Hemopatia). Ezen uj. ered' ti 
gyógymód rendkívül jó sikerrel lesz alkalmazva 
köszvény, asthma, szív-, vese-, gyomor, bel- és 
hólyagbán tál ma kban, súlyos ideg-, vér- és bor­
bajokban. Biztos védelem szélhudés és elmezavar 
ellen 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol bo. 
E gyógymód megalapítójának éo egyedüli kép­
viselőjének, Dr. Kovács J. egyet, orvostanárnak 
(Hemopata) rendelő-intézete van: Budapest, V., 
Váci-körut 18. szám alatt. Rendelés naponta 9—l-i? 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket 
intézetén kívül is kezel. Nehéz betegeknek leg­
biztosabb gyógymódja. ■*' j
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jüíost rendeljen mindenki
Eefíeld Gábor és Tsa
Bpest, lóísef-körut 21.
a Hayscr-herékpár- 

györ vezérhépviselfije
epeoiál kivitelű nagy cégtől

elsőrendű 
kerékpárokat
cl m. Meteor, Styria- it 
anyagból készült, Kayser, V 
ti rég-er, valamint hitrom- 
Iterckü transport-koeslknt, varr gépeket, da
különösen alkatrészeket (gummik, nyergek, esen- 
g6k, Mm pik Btb.), melyek a túl felhalmozott raktár miatt 

fel© árban adatnak el.
Ne mulassza el senki sem e rendkívüli alkalmat, hogy 
szükségleteit nálunk mielőbb beszerezze, mert most és 

mindenkor üzleti főéi vünk:
„csekély haszon, nagy forgalom“.
Mindennemű kerékpár- és varrógép-javítások, 
esztergamnnkák, zománcozás. nlkkelezés legol­
csóbban, szakszerűen és legpontosabban eszközöltetnek.
Sazy és dnsan iilnsstrált árjegyzék ingyen és bérmentve.

iíupia Viilaayüe»e.es Kérészi vág? csillag.
------ R. B. 86967. ez. Gyógyít és felüdlt lót-

állás mellett: köszvény, reuma, asthma, 
(nehéz légzés), álmatlanság:, fülzúgás, ne- 
hez hallás. epilepsia, idegesség, ét­
vágytalanság, sápkór, fogfájás, mig- 

. reo, tehetetlenség, influenza, valamint
Scidegbetegségnél. Azon beteg, aki 86967. sz. 
készülékem által legfeljebb 45 nap alatt meg nem gvó- 
g>ui, azonnal visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérlem: 
m«eg^_,Vag;v<?k »ydíődve készülékem biztos hatásáróL 
A kis készülék 4 kor. 1 A nagy készülék 6 kor, 

könnyebb betegségeknél al- | idült betegségeknél alkalma- 
. . „ kalmazandó. | zandó.

A központi elárusítóhely szétküld ntánvóttel v-1 gy előlege? 
.. fizetéssel a bel- és külföld részére:

HULLER ALBERT Budapest Vadász-ítta 42/1 sz,
Kátmán-utca sarok.

helyik lapot olvassuk!

wf Aki egy olcsó, dekitünócn sic.teszteli 
0 napilapot akar aivaam. flzeaeeu aló a

képes politikai napilapra.

A „BUDAPEST* egyezerre két
érdek feszítő regényt kózó^ egyiket 
mindig kónyvaiakban Heti mellék- 
iapja az „Oj-Budapest* belenként 
jutalom-kŐQy veket és egy Jósziv- 

%~JP sorsjegyei eorevl ki eióüxi tói kőxótt ET3

Clöttzeiési árak : helyben negyedévre 5 R.., egy hóm 1 K_ 70 ÜTI 
üdékre portán küldve negyedévre 8 kor., »gy hóm 8 korona! 

SSctatvásyszamot kívánatra Ingyen küld

4 „BUDAPEST** kiadóhivatala,
Budapest, IV., Sarkautyus-utca 3.

Í„píyás2)iák“-ban
megjelent képek 
eiakegpaftai ~ 1 •

kiadóhivatalunkba 
elesda kaphatók.:

£eguja66 regényeit!
BUKOTT
NAGYSÁG
Regény a magyar 
társadalmi élet­
ből. Irta: Gara 
József. 2 kötet. 
Ara 3 kor. 20 fill. 
Olvasóinknak a 
pénz elől. bekül­
dése mellett2 kor.

A FELTÁMADT 
^HALOTTAK.m

Regény két kötetben. Irta: 
Szabó Ferencz. Kapható ki- 
adóhivatalunkban, ára 4 kor., 
olvasóinknak 1 kor. 50 fillér, 
az ára előlegesen beküldendő.

ÄZOROOG
KALAPJA
Regény 2 kötet­
ben. — Olaszból 
fordította Veress 
Sándor. Ára3kor. 
Olvasóinknak a 
pénz előleges be­
küldése mellett 
! korona 80 fillér.


